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>VJ* J-* **" ^/> ^' <>*■» **" **■; J!r-*" erf 0*" - ' J 18 
Jfel 1-L C» UXJ 3 J^ll £ e^ 9 C~> J,!, f y.1 AMI ^ l^iV 
J~« UJa 3 >>U* o3~~»3 ix * - ^^3 **•/ 03^3 <»>e— J >;^' 
j*Jl U^> IM JUJ^ ^tjJ.1 ^ U^ <j \m/J6 *V;> J* ^5 

^ } ^mk\ *+*. J* ii-JLU J» J» ; W k- 5 ImL o» a*Jl a^y U-l 

2U >Uul i^^/>U>[3]l^ JUS •»* d- )**** J* >^> 

Jmo ^ U.*** <j,*t .Ij^-Mt Wki, Mj *il k*. o* cP^ 1 

(i) La pagina e bucata nel punto supptito. 

(2) Vcdi n. I. 

(j) Sic. Per6-va corretto in £**»» sia per quanto e detto poche righe 

piu sotto, sia perche tale e la longitudine delh Mecca in al-buwlrizml, che 
ii nostra segue per la posizione astronomica dei luoghi (al-UuwJrizmi, p. to , 
n. »i). 

(4) Ms. \yl s 



r 

w-ww J* ^ JU-iH K, 3* ^ >jV ^ ,3^ oV AJU-£J» 
0-3 ^ J^ c* 0") ^ c^^^> wU, 5 JU£JI 

jus «in r i f u J>kJ , j y ^ [>1-VI ^ ^ Jjt ^ ^ 

fc^ iUiJI ^^ Uiy ^^3 iLji> ^-^j, fcU -^ w ^ ^^ 

•*-^3 ^ J» Ur- p*U 3 «»U^ iiytf J*l fiu5 UUI 
UliU. U3 iy^JI j., *^ ^ ^j, ^ ^ ^^ ^ 

J* *A ««-&» C// c** J*l A-i 3 A**JI ^ ^loU ^ 

j*«. *~a ^.u ^ j*i 5^ >5-w ^ ^^ ju ^ l 

*^ ^^^ 05***=* c*^ 1 J*'3 *■*** ^*J Ail V» 41JS jU^JLl 



(1) Ms. 

(a) £ evidente una lacuna dd testo, noo avvertha dal cooist*. 

(3) Ms. s. p. 

(4) Cfr. pert al-Y.'q.bl (.B.G.A.., VII, p. r»): ^ • * 

(7) Ms. s. p. * 

Remwcooti Sc. Motl, 1919. _ Serie VI, vol. V. « 



fUj *■»* **** *M J- ,>U1 i^ju 

Jfl SC 3 ^U, Ail, A*i* aUI J*. aJUI J^ Oi^lv, ^3* 
A~k UU-3 a>W-I ^ 3 ^ ^ AJUI J~ i£ Ia^ */&m* 

<*>... JU-VI ^ viU>3 A^y ^yL-j ( 5 »c!) AiU ^yu.1 u. ^ 

W^/ Aifcji >^VI ^yU-. £ iiioll 3 ^U. 05 ~mh^ 5 AiUw3 
^ U r U» 3 0)^5^ ^LVI J-J.I5 J«J U»j^| W l^, aUU. 
W sjI^I A«^l 1^3 W^^JI JSL^ JMUUJI3 ^Ui^ c^U^.1 
j» M^-l *^ 3 ^K*J\ ^>U, lvJ*!j ;U~*I CUS3 £ UjU JfU 
lA^fc f bl tftf a.L~. J. p^Jl ^3 l^ui ja— ^3 j^t 
Ail! J- .^3 .^3 ^ ^ AU. AA3I J- AiJI J^-, ; j«w. 
*l^> USU A-J.^3 e ^> iM>tf A^t o«wLl3 ^3 AH3 AJ* 

«j?' erf ^j 1 ** >'> ■J4 r £Jt ^ H> ii >-' tttftf a<uuu»«3 
^ c*? ^ >^ o- ^ c^» *-^y< cy*5 J>y «■=— ui- 

(1) Ms. yh.lv* • 

(a) La kzionc del ras. evidentemente guasu e : ^S$\ if m> Aju .1 
U^U 3 AiU-^3 ' 

(3) Ms. ySy ^ ) . 

(4) Ms. v_y»W. Cfr. al-Ya'qflbl («B.G. A.», VII, p. r r). 

($) la al-Ya'qabl («B.G. A.», VII, p. rr) invece di ^J^l si legge 
i»>}\ , «be OMglio s'acconb con qiunto segue. 



aAJ! CI3L- »u-jvi ^ i^ 5 i^jJUl A*JteJt cP ,J ^' o* u*s 

o* ^^ **y o^—4-^ ^— - • s-»^ ^ o» l *^*7^ (•*/*!* rW* 

UL ^» l*J*»^ V. ^yuJ^ AZ**, ttUv-3 • vJVI iS^i JU.VI 4« 
JU-VI ^- siUi^ A*>y ^y^ Luil JW-SJI *v* 4 »iyu»V1 
U^UU ; U~V1 ^ U3U3 iLd*. ^ 3 ^ ^ Uil 5 &U3 JUJ1 
0^5 o^ 1 f*/* ^ U*3 y^.j3 ;^* £;!>*j p/j J*^-* 

l*^>3 i*i*U i^iuJI 1^3 f)UJ\ A-J* > 3 I> ^t^ 1^,3 [±x2 ^^a, 

j»j ,J ** fa^ -**\-~* 14^3 »U-Jl <Ji ,_,««* p'j A^» pji« J**. 

Aji^>3 AJ\ *var>* dL.1 J* 3 A».y\ ^jb ^3 LJjJl Jka»U~# Jtet 



•^nCJaj *^»»3 U *iJJu J«u (0>»j^b ^.Ju y> Jl t--tf^, '-r«3 

w^jn ^ Jr i ^ ^ui pk»t Wi*i3 ^vi j>\ yk ^jji g*y ^j*^ 

^ aJ-o txblj ^^.Jl ^ ^ ^,3-^U.I yU*. yj ULu j^iH. 
d U-J>3 JliAlj i'UJ\ ^.Jl Jii 3 AiU3 jyu^ ^j*J iLu, J^\ 
^JJ\ Jt, 4^3 (Dl^ilj, z~ 99 li^*. U^m^ 3 ^IJJLJI j^. ^ 

(1) Ms. Ubl . 

(2) Ms. >ij^b - 
(?) Ms. >IoWj. 

(4) Ms. ^Vl . 

(5) Ms. Ivoby . 



U! ; i 05r S* U ;? > £ ^lyb ^y I4J5 "> ^jjiH p*l r U ^^UU 
s__Aj ? *»*sUi vjIj ^l ; i ^iVI *~V ^b JJ joL. v^'.^l *« » bj« 

S-> b . J 5 »>• j^** ^V^" V b . J°J J 1 *? 1 ' Cr* **Wr^ Ur»W. ^ J S> J ^' 

.Lolr, JoU« UJI JL-.VI cr* S±> 3 i*. ; > y^5 l6) si.^' JU-iJi 

",/• cl)-^ lO'yt J'-^U ( *»^ s^ 3 ^^ »p^. »«** 4 *<^« 
A-.xil J* I i'"yU jJjJ^ £ LUJJ 3 19) jjj»U,vi 5 .U.^1 LvJI JJLi 

(x) Ms. ^$jUJ». 
(."> Ms. ^UJI. 

(}) Cfr. al-YaqObl, op. cit., pp. rrA_V 

(4) Ms. iU*. jj» . 

(5) Cfr. pcro al-Ya'qObl, op. cit., p. n. 

(6) Ms. iS^S" . 
{-]) Ms. o**-ol». 

(8) Ms. U^U . 

(9) Ms. jolk«.VI • 
(10) Ms. ^l" 

<n) Ms. lyiUSU- 

(12) Ms. »UJl. 

(13) Ms. s. p 



«c~*ii ut 4i/» *K* <»u i^ jt r s mU \ u^jl* ^ 



i^y yu- 5 (4)^| ^i u.^uo**, »1/ ptfVI ^ ,^ 3 

•r^j ^- oytfj *•*>«* ** u d*> ^w i^i ju.vi ^- ou> 5 

J> Al a k S.»»« ^WUl ^^ jjyjt i\^u»3 UijJl iLuo- [J,|J 

^- v^- 1 erf r* &5U. 4 Upks^l £-y j^ (Oj^y 
J**' c*j*»M o* w o'3j-* erf *~* «>m^i ^ iy* £-^l 

^«>A«vkJI ^ ^b ^ JU-SJI JUa.U ^ U^-3 (7)ibV> £Ui! y»3 
J* i^-oJU, Ai^t JLo^*3 *W V** 41 ->** £"V ^'^' AiU— J* 
AiUdl ^-^ ^3 f UI £«~* i ;;r ^ ^ (w) yc U^-rf3 J«J 5 kaL 

(i) Ms. U-. 

(2) Gl. mrg. pr. m.: oJf A«eudl .UJb w~i»l £u~Ul Jmu ^3. 

(3) D rkhiamo a pie' di pagina e Aiyil: dunque mancano uno o piu 
fcgli, come si nota anche dal!* interruzione del contesto, perche le prime n'gbe 
della nuova pag. si riferiscooo a uno smarrito capitob su al-Kofoh. 

(4) Ms. i^>.|. 

'J 

(5) GL mrg. pr. m.:^S^j\ ^^fc l-*^ J^f J> U^l ABBVaJl. 

(6) Mi s. p. 

(7) Ms. ibVl • 

(8) Ms. AsxkJI. 



(•), 



/> 



yw-j W^Ofc.1 v^j^l kaL ^ U.kiuj *»J% iy*JI *-o.J^ 

w * ^r* oy ^*3 ^3 <oUwj ^»vi i«u ; l JU-YI ^ dd>* A».y 
UUi (') i^wtf ^™Jj iy^Jl 3 Aiyjl jjo kw^ l^JM k-U c a .- 

^*—y. erf r^^-l «Ji fLiJi JaI ^ by*, j^ i juu jl** 

J~ Jl *U> 1^-2vi ^UJ Jl y>lk^ ^jJl «j ^ y^ 



O 



l>L 



/> 



O" ^3 **»;> C>y^3 ^-J*-t *lyU^I kaL ^ Uojuj ^U« 
JjlyJl j£ Jad- J* ^ )U* y ^ iS-^ U3Uj UJI JU^II 

^/j o3 k ? , > 1 ^3 *V^ «yi* 0*3 /^-^ ,l f^ ^w ^*^ 
^vi j*j\ ^ o«/i> e«i Urf/43 (<;, ^oi^u»ji ^1 j^«j u^ 

(1) Ms. k-il^. 

(2) Ms. j^t . 

(?) Ms. a^:.\jL^J . 

(4) Ms. ^JLai ■ 

(5) Ms. ^yrtll, 

(6) Ms. d^JI j^*M. 



*~i *W ii.o- ^ ^U ; y ^ ji^i ^ j^u, j> ^ 

J^ o- ty^' o^*» o- UA»» s-^r^ ^V*-^ 1 s-^r^ c**-^ 1 

o 1 ** erf O^ **^« £ j./ 



JUS jJ!I Ub—^ *UXo i-box ^> 
*~U*. ^ U^U ^1 Lv^i ^«J, L^jj^U^ ^L iwoj*. ^, 

J^VI ffcUM ^ ^ j^> i^ 7) K; | o<0 ji| .ly^y, ^ cyt 

(r) Lacuna non awertita dal copista; si dovrebbe leggere v_»yi 

(2) Ms. A*^,. 

(3) Ms. JLoy. 

(4) Cfr. Ibs Rosteh («Bibl. Geogr. Arab.», VII, p. n.). 

(5) Ms. y 



(6) Ms. i« | . 

(7) Ms. *«y . 

(8) Ms. JLufcjL. 



Hb 



S-^3 ^j-iJI 4 U- ^ 5 *~»*JI JLJVI a A^JI ^U^J| j^ 

**y 0^-3 ^ v^ 1 ^ o» ^^3 J3V1 pji-vi ^ ^ 

^5 ^l ^3 o^-s- ^3 **- 03^ iiU tf JU.VI ^ 4}>, 
,J^I y^JI J^U J* a. 3 J3VI piiVI <£ («c) oiJJI L«^' 5 ^. 

u^i 3 ,iwu d r . i^ 3 ^ ^ ^ ca ^ 3 o3>l _ ^ 

^ ^ ^3 ^^ o- * LvJl J*.oj V 3 Sry ji oyr ^ 

**-«-" **>% ~~»yi ^M JI 



9" U) J. 



Uj **3 ^r c^;'3 *•*> #U~«.j vAll i-^. JU.VI ^ viU>^ 

oy ^3 ^u-^-3 ^ji ju-yi ^ ^ji 3 ^ o ^- ft)y ^, ^ ^ 

(0 GL mrg. pr. m . ^^ j^ ^ £_j, ^ ^ 

(2) Ms. U^VI ^ p p. Cfr. Ibn Rosteh (« B. G. A. '», VII, p. „.). 

(3) Ms. i*l~J.. 

(4) Ms. U* . 



JUf-j Jy^ l^ ^ l*-y oy -i\* i*k* U>** 5 j ; V» 3 jjh-Uj 
^UJl wil^W ^ 33; <fe ,*?» U^M\ s») 4* /-" ***** ^> 



(*>t«M» **£tX« 



0> X-3 *^ v_yU.\ k-aL ^ Uj«tj ^L-tJl pUM ^ ^»j 9* 

iU- oylr, ,JJl JU-VI cr* ^^ **•;> •r* i * ft— V"" w ^ C* 
L» ; L_S'I 5 U^iy * U^ 3 ^ .>**. >> *-^y«* «j*3 sj-AiJ* c ,>U-» 1^*3 

i^ v^J^ v_j ; ^ *^i.^ Ur*y^3 ^-~" U^ »y> erf o^r^-* 

^^J» jj*^ ^Ivi **3*W. !*->* I* ^ J^-J' fMr* o tt f/^ wi^** 



U* ^ Uj^J, a> ilr 5 iSUU-j <_W1 iw^l JU-V1 ^ »8U> 3 i^ ; > 



(i) Ms. **UJl. 
(a) Ms. C^». 

(3) Ms. A~*k*_*l- 

(4) Cfr. Ibn Rosteh, op. cit., p. in 

(5) Corano, XXXIV, 14. 



n 

oLJjilj i-iU a*~* JUiVi v* 4J> 5 A*y ijJU Uj-il .ly^,Vl 

oi> &-*x* «y* o^-r^ **j cy?J' >** o* «y>3 **- oy»-^3 

,5-1 f lfad-f 03 ^. ^ .^ JJiUi l^lj f fys j^LA 9 J** 

0^-» C*-*3 *-V^ *i)l ^ Ml ^ M i_U J* ^ cj-Jji_j» 5 
(,, 03r^ i V k ' ^3 ;V^» l ^3 f^ J^*> jULi Cfy^ 

P^^i *** 4j-? 03-5-* o— 'A-* jt-^i *-r~2JU j_iui 



&.j*& 



du)Jw< 



»UI 5 aUU. £o.a- ^ ^1 jy <j ^ i jA\ pisvi <j ^ 
Ml ^-2U: V 5 ^ij g>/U U ;3 J-JC lv 5 a-JL_j yu: ^oyi lv«» 
lV»3-*-> JUj ^ d^k-* JU*. lv*3 >;^ y- c*-^ 1 ? ilJuL.,1 <£ 
f JJLJ Iri ^o 1 -^ C*^ 1 J** 0*3 f^ ,J ^ J* ^* U ;3 r^ 1 

j» mi <»> u» Ji oa^i ^ j-^ Mi juyi ju*. Ax-j- j^ 

1 w ft-?.' »^* * *p— •' (5) !»<„*■ > 3 j*0t ^3 ok^» O^*- Uf^ t^V 1 

<UJ1 J*—; J* l «**fJ O*^ 1 f»3 S-y ^^•Ij oiy*^ * J * l » «j* ^*3 

^ Aft J» 5 A^» *JUI ^ 

(1) Ms. - 05 ^aj. 

(2) Ms. Uj . 
(?) Ms. ^y^ . 



ir 



«-uui 3 ^ ^ ^ ^^ ^ ^ ^ ^ ..^ 



t j "** "* ^ A*jjk 



**.y oM o^ .ly^vi j-l c . u3^ ^y, ^ vl ^ ^ 

4 ^ ^ i^o- ^ j^ ^ ^, w ^ ^ ^ 

^ ^ »>- a- ^ m iui- f3 y. *^i & rJU „ ^ lib 

^ ^ ^ ~* U*« ^L^JU ^Ujjij o1;UaJ1 ^ ki ^ | 



O- '^ j^U ^ J3U. ^ L^, ^ , >u ^ ^^ ^ 

(1) Ms. L., v g . 

(2) Ms, i^UJI. 



\r 



J* JU* Ji-l ,^3 o^VI iLoJ-. ^3 A*y ^bLi, ^U^L-St 



Jl,-1 1^3 f ULyb ££,/- ^3 ^LSJt,«0l >.U, > ^3 *V>> 
12 14^ f ^L«J\ A*i* ra^I tt .-s* ^ U3U3 J~c L4J3 •«>£-* 



^j-y*^ *•*£» 



^^ka^M) A^Lmi Jk^iJl IaUj *>»)* 03-^ ^-^3 ^"•*"» *ly«-»VI luL ^3 
U^*«3 WHj £ J^j p/ >^ ^ ,/b Ij^U. (iic) l^i Urf3 ^3 
E yL 3 ^to> ^JJl £>Uw gJuj U,y 3 ^m.> ^3 ^Ull &» W^jLI 

(1) Ms. »^ . 

(2) Ms. ^-1)1. 

(j) Ms. >,yaj . 

(4) Ms. y^ . 



Sf 



J-»>u ioj^ 



**w 



L4j 3 IvJI ^Ul J*;, j^ ^ .jtui ^ ^i *^ ^ g^ j^ 

^ ovi is- ju, («) oU . ^ ^ ^ ^ t,*^ 

">£ "'clfu;)! til J-3LI ^ j,y,ji 5 ij^ ^ UpUI ^ 
r* *J >i s~? u* s JU.I3 ^y i4j i^ ^^ (♦) CjlfrH ^ > , 5 

jus 4iii (M ^uj ^j*ai 



( >>o lJi 



iy^ <u-u >V j lo^ 5 a^> ^V3\ ex- .lyu.VI U. ^3 

cM^ 0-3 **~3 *^ js^ i>y 3 ^ ^ l^ui ^j i^, 
4 UUJ U^ JS ii^ ii^ ^ ^UJUy WoJ,^ J, 



(1) Gl. mrg. pr. m. 

(2) Ms. s. p. 

(3) M»- ; ^ t- . 

(4) Ms. Uw >l . 
(S)Ms. tJL^. 
(6) Ms. jojkjj. 



S? c*»3 b~»* £~~iJI Jmi-j ^ 5 



\& 



<«> jl^il jLg> k 



^ r< ^'3 ^u* ^ tWJ ^ ^ ^ ^ ^ 

-u- <«>o^y' ^ U* 3 r*y ^ ^w ^ w> ^ 5 



>4« 



v*" 



o3*~-3 e-*>i M /u ul ^ ux^ ^ ^v, ^ ^ 3 

*" ^ L4 —^ */ v, 3 s-^>3 ^ ^ ^u» ^ i.^L, u ^ 9 

(a)Ms.*>L. 

(J) Ms. ^^1 3^. 

(4) M$. ^ . 

( j) Ms. J 3r- y i . 

(6) Cfr. ■I-Ya'qobl, op. cit., p. rvt. 

(7) Ms. fcy;. 

(8) Ms. $. p. 

(9) Cfr. .al-Y«'qibi, op. cit, p. rvA-i. 



\9 



^^^ *^>.*~ u*3 *»•;> oy»1- - 3 O^** 1 (t) *->/Ul k * fc C^3 **»>> 
C*?3 >** J>3» U*-**^ ; Wi* Urfj ^yUl iU- ^j! U»>3 v-»U^.I 



^^"-^.1 ,•** |»fef*l« a ^3 |»*^ vjl^i U»l»lj A&^Vb <7) Am. 



_,L^. _a», A^Obw* Si 



**!")> O^ V-*/^ 1 •»*- O* ^-^3 .^—•^ fo^-»V sj o*3 
( 6 ) U>!^ ^ito-i ^ *^* 3 &*.j> yblJ3 5-0 *lyu-MI ki.^ , 5a 

i 1 ) Gl. intr!. ,jL^* , per indicarc che la Iat. e da posporre alia iongitudmc 

(2) Gl. intrl. » jJL* ; cfr. la nota precedente. 

(;) Ms. iJiyvi corretto poi in >yyi. 

(4) Ms. >io*j. 

(j) Ms. u*»y». 

(6) Ms. J~>j&. 

(7) Ms. f-JL*. 

ii>) Ms. s. p. 

(9) Cfr. al-Ya'qObi, p. rv« . 
(10} Ms. .--eUJl ^J dC*«*J- 



w 

JO 



lV*J >-U> lJJ« ^»Vt iyU AUi W*.^ *>J* cj»3 ^^ *-• O*' 
J^ly 5-J ^1 jo, lV~*3 ^ J* UH!9 ^ w^' J*vt 



(5) .^jU^-J a^.*^* / J 



yl> 5 U^\ ^yJU UL & U^ 3 ^ULI jjjMM £ o»3 

Vrv» Ai*L £ <♦>£/ o* yU ^ *JM j^* U^ii\ } \^ ^ 
^yjl ^ k*L» lO»« 3 * jfc$V$ Ai-*^Ai» [AW ,>»;! U» o?* 
15 k j^y vJJt ^»V» i~«. .Urt-lyd o3^J H>9* cr* W?y»3 f~*% 
^yj ^ a**-*/ V 1 ^ ^**- 3 ^ o 1 -'/- J 1 —*' o- <j»3 
^ 1^,1*1 ^*U M yJ» c^ f>' ^ c^> ^«** u »*" J^5 O ksfl 3 
^yll J«L ^ U^ 3 •jS'Ursfc **V J^S" ;**' •>3 5 *V* 
l^y.3 *Vy y>$3 ^ *|yU-M\ ImL o»3 aV ; > 03*^3 vjVS 

<!) Cortetto dal copista in j»jfl; a sua volu quesu forma va corretu 
in J^jjl (cfr. al-Ya'qdbl, op. cit., p. rw: jj J» oW-/?- ^"^ 
0»jjt; Mehrbn, Ifiuwl 4i Ja cosntografibit du moyen-dp, p. 145). 

(a) Ms. s. p. 

0) Ms. ^jUJ. GL mrg. pr. m. *iyb ^J$i £-~^ J~* £3 

(j) Cfr. al-Ya'qpbl, p. rVA. 



u 



4U>Jo« 



/> 



oy^j ^ wyui ki. ^ u^, ^^ pjtw ^ ^ 



(t) 



<*-Jl>, e-y ^yUl w ^ u^ 5 ^uu ^ ^ ^ 
^AO-3 J^ ^ ^ ^ ^^ ^ ^^ ^ ^ ^ 

U^a ,-uji ^ ^, ^ j^ ^ ^ ^ 5 ^ ^ 

(i) Ms. ^J|. 

(a) Ms. s. p. 

(?) Cfr. al-Ya'qabi, p. rv* 

(4) Ms. ^^^ . 

(>) gi mrg ; pr . n , v ^ ^ ^j^. 

(6) Cfr. al-Ya'qObl' op. at.. r . M . 

(7) Ms. sS**t a.. 

(8,G, nirg ^^ ^ 

^ JT ^> ^Vt *» j^ j, j,_, aiUVy J lttrr f ^ 
Revdicosti Sc Moil, ,929. _ Scr. vi, VoL V. l6 ' 



\\ 



i^u ^3 J^f* >y* (,) >?" e>" iV*5 wr- ,u -' (ft 1 ** 4 «j*j 

dLibUL «) ^-B ^ v-^o-V! L^rU_il L^a* ^LJI ^^aJ l^X*>5 
^jmft c ^-. f5 _S 1^*3 j^aN &-" wil^-l lfel*U o 1 ** Crf e>*** 



W tf 



A*.y ^3^-3 e* ; l v^^l Im. o* ^***3 «'/ f^ 1 £ u*) 
i 7d y^l <sJ J-J*. *JJu ^3 i*. ; > c3*^*3 O^ *U*-*^ »*» C/3 
>^ AW4JU AakiuL* ^3 (?) U-!^L ^ ; »*J ^ ij*U*> «p^ 
•V e>- Wf U J 5 lv ; ^3 ^^- <j U*J» JfcjkJtj ^-J» 

AiVa. 4 U^Uii «^ oV - : - i * u f w* 1 ^' *^l> erf (4) e>~ 

(.») Ms. £*t. 
(2)Ms. UU-*-». 
;$) Ms. ^U.1^- 

(4) Ms. Smm • 

(5) Ms. iju.. GU rarg. pr. m. ^Jb p* k^-i* £— -J» J~* S?3 

^ »jUJ^ JjJ^ Agp-dJ 



^IwK-c ^ ^3 it^.^> O**^'* c^~**' 'U^^ll koL ^3 ia.^> 
»jtfl f oV* pk* a— l^JU»b 3 l^j k**: »f *rJi* ^3 L-, / i - 
^*3 iU^ W IU< jo, lvirf3 JU, 5 *l^~ k*. ^ ^3 



(»> .,U>JF* ( ">si^ 



O' 



(9>* 



ct^* J-* 1 y/J- 1 ^ c-* ^**** vr-*^' fS 1 -*^ £ tj»3 



'n 



kA* u^^' o^f* »**u ^i «^ <&*}i e~> Uoi } 

>^ k~ 3 ^, L_,l_* jU UlM ^3 ('! ^ l^, ;J JU1 iUU. 






yl-£ 5 g*- ^,^1 L^ ^ U^ ; ^^.UU pUW ^ ^ 



;\*> ^^ ^-^U-! f Ju>5U* ^ (,) ^jc. ii^U ^ vl^srJLJU 



Ja-y £~* J^l »L-> Jt. ij\z ^ i (4) fV cJdl u*JI Us* I/* 



!>«>.. «l> Arffc^Jw* 



^luJ-JI JaJ ^ ^ ia.y ^^3 C— *lyurtl ksL ^3 i*y 
<JyJl >*-* <i>^ 4 ^3 V'^ ^^3 UUitl UjUil 5 li^.tolj 

(7)^*»li aJ JU* 2f)\ >}b u* Jib pk» ^i l^U («^JU, 

(1) Ms. £_. 

(2) Ms. ; ^, . 

($) Ms. j«j . 

(4) Cfr. al-Ya'qQbl, op. cit., p. rv. rv. 
(J) Ms. ^»>. 

(6) Ms. £U. 

(7) Sir! La Iczionc £ guasta anche in al-Ya'qObl, dove si le^e 
»_iu*b (op. cit., p. nr). 



ft 



sS^ s^« ^ cA ^3 i— >,» cr* S^ ! * ^ «^*3 i*< 

^ C& fc--**tf ^ C~* Ifcil /> JU-jh< c^ 14^3 

ii*All ^Ik-^, t ! ; > fctfyj ^ 5 ^u, ^y j^ ^ ^ 

jftoJl jjJUo AJI^k-.! l^i 3 » ; L>1 C~JL*3 f J^ jUJ ^UJI aJl» 
sJ 0*3 '^^3 'Vr*" ^J>o ^xJt J*.L* J* CjIW-*, U^3 A-X 

J-* U* eU»-4 *uui i^ju- .p^ «y ou ; u- j^ ^jjui 

.x_*J fk^—j. ^L* l^ljM 4 J-£**» c^a- ^yi >^3 * A. r k;b...*,li i 9 * 



**■/ 03-«-3 wtf v^ 1 ^ C^ ^^3 ey* p*™ ^ ^ 



XT 



j-yA4 U*j\MS 9 f3y i\ >* Jl s+S % bU,» ^ l^ jyui" J~J\ 

*HsJ$ lea. ^ l^a* 



(a) 



J~JI >*j l^ l**V ^** J~J> /•» »>l» f 1 *" O- A^ 1 **- 



* U* 3 'if** ^ ^3 ^ ; > iiU (»>) l^USy ^U^JJ 14^3 iayj 

(1) Ms. k-r J 6 » / .». 
(a) Ms. ^£. 
(J) Ms. ^UrUJ. 
(4) Ms. ,U^il . 



T9 

>3 (0 O3*j* M V **)*+ ^ J^f. ^ J* *UI Jj# (14, 
+*>**) 4 J**' g3^ OUV* **Jk ij** ^ ^^ j+ } j^y, 
|^»^ ft^ i>- s > OU *Jj**Ufit fJ | a* JT. -4 5 AiUJU, 

i3-3 J«* r^3 ^' *9« J-ys-t >*-* v 3 .I,*** i^ ,^> 

ijP* *>J* ^ JU*1 S ^^ Wpfcftl J-^ ^^ ^«l 5 



(♦) 



^.%-Jl ^fc. 0> f^ ^«A- 



OJ— *-3 ^— w^' ^ w>* **«***• ^J^J! jQl-JW ^ ^ 
{i) fjW\^ J.' ^,*Vy 05/ A, 5 l> .1,5-Vl kc ^, aVj> a« 
C^ 5 i^ ii>** oUU* ^ jUrvit, iL. [Ji] ^l ^ j* i^i., 

& d™ '•** SJ J^V-i 3^ *~* «Li" ^ *~Jt >-* [y>k 

j-5 <*>... e^^u ^j*/ 1 **-•*■*"* J-^r-t w~# «jW j^ 
u*yj ouu- 5 ^^^ A-*j .lu* ^ A<i 5 ^yj *** ^ u 



fa. 



(«> . 



&>.<*** A^,««- 



21 h os Z~» s ^.AaJ ^yttl La* ^* l*Aw ? JUJUJ1 * pJUW ^ ^3 

J* ^JJt AiV ^3 f *-Jl A-J» ^ '3*'* A-o Ju ^3 ^ >J**"J 

^ 0';^-3 ^-»«V Urs»ii «;~-* J^ Ws»3 *r** *Jt Jj^-A 

J» ; VI ^2 O^^l 4 Ufi^ Asv*!! ffaJJUhJ JUu AJUI M^UI 

«>~« (7) ^ [14^1*3] f ?LJt A«U ^3* ^ ^ii,,;,,,! 



C** 



22a 



OJ»J* ***** *£-** u*J **V* Dr-«"i e*; 1 "'u/ 11 ' 1mL 0*5 



J^*i* J"5*^$ OtM** - ' W-*J *~"^ ^"5?* $\ *-Wt*3 ^^ C^r*3 

(1) Ms. ^.i-. 

(2) Sic\ Da corregger forse in cr 2*\j . • 
(J) Ms. ^^j. 

(4) Ms. ^l j*» . 

(5) Ms. ^^i. 

(6) Ms. ^JJt. 

(7) Sic\ £ evidentementc da correggere in y£ . 

(8) Glossa interlineare yi>^» ; cfr. P- 397. n - > • 

(9) Gl. interlineare . j** ; cfr. p. 397, n. 2. 



r? 






c^t J» i-^j* 



•*' ^^ ^ r*^ ^ o- w^ s-y ^j> ** ^ ^ 

^r*. e-V a»w* l^ 5 g^j ^^ ^^ U^ »U V ^W- 3 

{t) **'**' c*3 U^ 5 ^LJJi ^i ^y; ^ j^3 ^ ^ 

«~3 ^Vl VI L^ ,1^ v JU, ^ u>^,^, 5 f u, tftf g^ 
(iir!) -0*1 io^j ^ ») J,^ jo J.VI jU»J tf ^il^l 
^ ^ ^ ^ l J- o~J» h, ^^b ,^J| ^ p, w 

^* *«« cO s-JU, ^1 ^ j. L* 



rv 



*»- J 5 U Ail* AJ>, Ui- ^\ ^ a^u- AJ*L ^ ^u, *«! 
*3 <4 Y*. V <'> ; ui 5 o.uk* cu> j^jf ^jjt 5 , 5jftM i^^ 

JU ^-V«3 ^L—Jl ^J* ,>«. U^U U ; U> ^ VI -^ U^. 
i^.ail ^jb w/^3 s-rf/ ^b ^j^-. Mrf^U* U^lyl ^ U>V 5 I 
^Uiljk-l l^i 5 g*U. a*w U^i, ^^L-Jt U^ ^£ i^ ^ 

r ,yi du ** ^^-tj( d3 u» jjj a.* r ., y $ .ub (nv) i«i r , 

A* - J-*A f** VU-I '7)U4ra» J-^3 '■" U^AaLUJ («>Uv^ J-*>' >*• 



(*>, 



jyfcli" 



o3r^*3 o Ui * 1 v^i V-i» ^ U-Mu 5 jjiyi p_L_syi <j ,j». 

2J* A^S^ *^.*- c«*3 A*. ; >* oJ)&! Ci^-j >ly^*VI Li. ^ £•*;> 
C-U. u«w. U^ ^LiJI ^01 ^yb ^ (9) r; J| L4.UI ij*li 

«i' s - ^ OJ" 1 *^.? f^S? 1 ' /.^ 1 v>*-3 ^'; L >» ^A) 1 *""* 



O C^ OJ""**t 


(i) Ms. bl . 


(a) Ms. 


A«*«»- 


(?) Ms. 


sfij**- 


(4) Ms. 


Si 


(J) M». 


^*- 


(6) Ms. 


Uoiu. 


(7) Ms. 


U^i " 


(K) Ms. 


Oy»b. 


(9) Ms. 


o»r"- 


(to) Ms. 


ci»i-»- 


(n) Ms. 


c^f"' 



fA 



Oil J4I U/> *f ^tffll wJU-*. j^l ^ Ja-TJ» Wtef ^-^ 



lA^i, r-J JI >^b 



(•*•*' i^s^i c*?^' ^ JU J 1 -^' s> w^ ^ J»J v^4' 

Ol^-I «j~* a^-*o* i^.J^ ^ 5>AiU*: i^,x« jfiL> 3 ^jJMI 
S-y- OS mUL i OJ;'j*» *M^« v^ Jl C*3*W Uj^'j e-U. ^V** 

«^- U^j e*u* j*%— i« a o'yu «y^ ^L_i iLoj^ ju,. 






(1) Ms. A-Jb^i. 

(2) Ms. s. p. 

(3) Ms. sic\ 

(4) Ms. Al«U..J . 
($) Ms. Cyko. 

(6) M*. s. P . 

(7) Ms. yyb . 

(8) Ms. a**- . 



r\ 






^JJUl yC «J» v>yU>l j«vK c?" J^ sfr •****■ ' A*-*^ s^^ ^3 

OU^J u) ;U»Wj ; U*.Vt ALJJi jL\ ij^jJi, (») A^l ^3 JU^ 
lfea.jft jUJ* irfjl^ *A-K-i* yL\ 'ijJLi 'i\f ^yZa: l^l*^ Axri^V^ 

•^ f*>^-*j ^r^ 1 ^-^.U^i St ,\ 9 j^ 9 J i * s "> JI ,* J ^- v ' *y^ 

JU-Jl >yLk c , 3 i«u *A 5 Wul«/j 'rti-jjJUl ^^.l^l £ 

1^3 ^WdJ ^3 0) Ju^m JLjLJu^ y> ^3 v«) ^-j*. io.Ju 
I ^UJl >\ } \ t>U 03^4^ ^ U^^ ^l^W c-^JUl (») jJ #Uo 

i ^3 sosLi *~»j ^i» &>^ £ *-~**?. •••J**> |»*j^.i e- ^*vj 

(1) Ms. i. p. 

(2) Ms. s. p. 
(?) Ms. ij^JI . 

(4) Ms. l^yi . 

(5) Ms. liji^ayBt ju%. £ f^Vj' £>y/S ' Debbo la , « tura di 1 uesta 
frase al compianto prof. Griflini. 

(6) Sic! 

(7) Ms. ju-i-ll . 

(8) Ms. A*,*. 

(9) Ms. y^ ^LUS. 



oUUJt .^ ^ u . .lyuvi ht ^ ^ j^ ^ ^ 



^J^iVI i^ 



&**-j MiJrf/ fc^, .^ l^ ( 5)i>iJl J^ J^. ^ 

**** J^VI ^loT^ U/ > ^ ^Ji ^ ^ ^ ^ 
l^U- ^ 5 i^ f> ^ ^, ^ ^ ^ ^ ^^ 

(i) Ms. » 3 l»>. 
(a) Ms. Jbyji. 

0)11 copista ha ripets-to due volte: J^JJ u £,^, ^ 
(4) Ms. s. p. ^ " 

(j) Ms. ay^yi J^u*. 
(6)-Mt.A«yy. 

(7) Ms. s. p. 

(8) Ms. *m\JL». 




rt 



(0 O^ ^>»5 > ,t«^V1j J^U~JI 3 ; l^iVI l^t i^af ^ 
>* Ci>ytfH 5 Jii^U jc-uJI ^3 jl^ ^Uu ^Wj^, 

>^ U*«fc c«>a* 5 ^yj, yun ^ 3 UUfl >bL? ^ ^ 
;*-, ^ u 4 <.o) ijVJij „, oj §5 g> ^ (g) _^ (7) ^, 

^ J» ^5 <»»£&» iiio-3 >yU ^ ^3 <»>ajU &**. 

U) Ms. ^^3*1). 
(2) Ms. Ajjy*. 
<j) Ms. s. p. 

(4) Ms. &L. 

(5) Lei. inc. Ms. _*Jl. 

(6) Ms. A*-*3 . 

(7) Ms. s. p. 
(6) Ms. s. p. 
(9) Ms. tk\ 

UO) Ms. ^ydJ. 

Ui)Ms.^il. 
(12) Ms. AJU-a*. 
('?) Ms. AfjUtf 
(r 4 ) Ms. wl*?!- 
(«$) Ms. aJuL«S. 
(16) Ms. a, JLU. . 
U7) M». iJUU. 

(18) Ms. a...^Vj . 

(19) Ms. s. p. 

(20) Ms. i w »3* - -t. 



ff 

A^ 4 j^^VI i'jj.^ ^UarUil^ MiS )9t$9 **)*-* J>f.& ^V" 
J*\* <O^J^mi\ >bj ^ Jj^U. b^v^l jyu-J. jC^il ii- ^U-, 

J>U* K<> 1 A_J K, '«> JLiJrf ^^-o ^JjoVL., jU»yUt viU* 

^-•^ • u - SJl J-* * o*j **o*' ii-J' Jr-* 4 l W J*^ 
^y-' * ^" v *^r^ f U-^» ^1^ o*j ^^W. ; l> ^ft, aU^JJ. 27a 

j«« lv» * J ,J* Ife-bii ( 8 >... a~U~£»I ji.> \ji i_j_ivi 5 a*I^aJU 

IVJ» J-^b V U b^J,j ^uiV« ^ ^U»U ^ ^ i ^ y . 
sM_J^ AJ.U j^jl Ji j^ ^^ a_J> J. f ^ ^ U^UjvI 

LJI J^*w >**» b ju* ^ji ^ j<i-at ^ juj 5 jujyj A«^i 

^r*~* !y~*' J* ^ 1^U»I U vicryl £, tfjlW ^ju^ J-^l 
C^*" >**^ ^ ^» U» cU> J* >^-Jb »/»t» *l^»l *vtt U*i» 

<i) Ms. m-! 
(.2) Ms. s. p. 

.5) Ms. AS^^* *•/•• (iI - n,r * di P r - *"• ***y~*S £mJJ\ Juu £} 

(4) Ms. lyydl . 

(5) Ms. Aib«»l. 

(6) M< «-.^: P 

(7) Ms. s. p. 

(8) £ evidente, pat V interruzione del senso, una lacuna non awertita 
dal coptsla. 

(9) Gl. mr*. pr. 111. cUU* ^»« *\-«JJi Ja*j ^3 . 
10) Ms. ^yil. 



rr 

<■*«> o w i»w**W j^' 057^*3 fv*^.j ^^*^ j^yut 

Jt JsA~±J A»UJI O**)^ JUL1. ; .» 5 ib U^*l (J ^ ab Jjjw-JI, 
C-A* ,j^ *-?.'t4 I O* 1 *^. V^-* H*' 1 -*' *0U* AfC-_»U '''iuiuiai 
j****''* •>•**' (M^> j^U ^4i jU> ^* \yJJU\ 3 l^yUiU ^V' 

1^ f*> t^Uit ^^til ^ 



*>*• r^ 1 



;3»^ J^4'j ;^'« ;U— W ijJ^ i> ; b p*>Vj* i^i* j*J\ _^U. 
^*>Jt J* <j*J v^j^ 1 *?••) ***.**-• *V^U< ^ 



(t) Ms JdkU>. 
(a) Ms j^y . 
O) Ms. i-Ji-JLaL . 

(4) Gl. mrg. pt iu. our ^U> ^ 1yt<U*U **U-» • 
(>) Gl. mrg. pr. m.- £ jJ^jytJI iJb U r «a > £~JJ\ Jsjo j^ 
O^ JjkJt iJ^Ll *J*. 
(6) Ms. ^JU^JU 



ff 



c^^3 a* v./UI kL ^ U^ 3 ^ >Uji ^ ^ ^ 

5 ^u ^ j.i ^ j. «... U/i (jfc) ^ ^ 

(I) Ms. ££J. 
(a) Ms. Ji^. 

<i) £ evidente una lacuna ocl teste 

prop^r^r " M - i " - v — *• - - — - * 

quale torse fccev.no pane i due vocaboli guasti 

« E si;!* EDR,S '' £,/4 * w/ *•** * *w* p- - 

(8)Ms.UUA.. 
(9) Ms. ^Ui. 

Remokonti Sc. Mot., 1929. - Ser. VI, vol. V. 



ra 



* vj-i/Jt r±\ ^ yb^ii^ u.f ***>&Jf wuau, 
wa—uAii s<* 5 ^w >,yu uy <,>-+ *j> ^ i^, 

<M i~± yi. ijjLJ ^UT ii*JO« ^, iL-U. ^U<LJ» £,Ul 

^ivi i^fc* u„^ j-jji* ^*~* u*yt oi ; tu ^1^5 ^-r-^ 

a 9 b ^j^ ^ Ja^i %r imu^ 9 ij£ y,* *U-> y»^ v J-.V1 
f>*>W oij'*^ W-s» i-^ cP^5 **•*•*** **^ J**V» 



P**?.^*** $&*>"" * 



^7) 6i«»i >ik*lx»fcijl 

C^**; 1 * e— 5 S-»^ ^ C^ ****** ^>UJ. pLJfVl 4 ^» 5 

(J) Ms. UiU. 
(2) Ms. b^*JU . 
(?) Ms. *....!., ,,H . 

(4) Ms. ^yi. 

(5) Ms. £««*i». 

(6) Ms. ^^Jl . 

(7) Ms. A^;kTh.r.iH 



n 

w±UJ a* ^ ^*JI i& 9) ) f3 / >*-* J* W* jJ» <J» ^V*j 
^aJ\ ^3 IvU p*Jt ^3 A^, l^U 5 •jj*-* ArJl* ^j-** 1%* 
J*-* cy J3* *■>' ^3 f3/ *< Ul * ifi JbM»«* * *>:,i>.bJi1l ^ J<* 
rfJL^W* JaS JU> A~J* ^U vj,— g*f ^3 »j%*'5 ^UUM c rf»> ^ 

J-**** J£ h *-»-"»^ l*U—3 iU^ia-ikMJUi v _ r ^»3 1^6 J**/ *-9*3,) 

,U-* .j-^U^ 14^3 £_*WU jji>« »j*UlH 0;^» t>J*> U»^ Myfl c>* 

f* 1 ** 6 c**^ 1 ^r" v ' JS*—^ <J' o>***^ f*3 J5^— JJ ' * » l«— 3 
ij ^3 ^W J*' (•*• *^* AJLU-* j^^U-3 J><j;VI ( «0;> 05^*3 
>^ cy oy*~^ Li ?. 1 (^*y^3 £*/% (l, *f )lw 03*;^ f*3 



,jn^% psyt /> 



^3 iijWvll ^ ^jb ^3 <s> Jt>U»V! J* 3*3 >;V1 ^ ^i^ *~» 

A4\U» <OJ» £ aa^-; , ■ <« *v^»i *^ 5 M,»if O'r* 1 r*-* ^^^ 

(IV Ms. iLJUuJI,. 

(a) M$. ^Ij-C- 

(j) Gl. airg. pr. m. ii)H\ <JJ*4 *V^ J-*^' VI (uJI Juu ^3 

(4) Ms. «ybl • 

(5) M«. cr 4»U«J» J«a. ar. Ylq<it, *«>», «• v - (#/• 



v« [t) 



rv 

j^JI ^ /*-•-* ***•» ry~* (^^*3 f* 1 -*^ ^' f^****? O 1 «. V .«»> '< V 
a -j I- j **.^«-i»5 »U»«JL_j A_JLoM *A>i,ib.^ c~-*wO w*ii *vL«a.I« 
. . .. * c y *«> pji ? AfJte A**Jh *3StL\ V\ JaJ ,.<,«> Jcw^ V 

ju^t i\vj-. ^-3 Wv^ojj^ i'^ja. y>\^.l ^iUJ' *k*l«, Jo*Mt j&J\ 



^**j> -4^.} v jl ^' ***;' ^3 )5~° ^*^*3 **^ ***.**" c»*3 
U^A JU*. U^ ? ^ao« >}Lo ^i^ tf\ y ; U ^ Uy. ^^i* 

; .iu> ^j^ >v' «i* ^ L ~/ j^ ^-^3 ^w^ ^*-^ o >U - 

-*w- 5 Jai-Ji w^y'j jA J^/^ p**^** J'> r*^ p 4 ^* 

I^jLJI 05 J«H-j» 5 Iviy^.j ^-r^W ^*J**rf fr-V 1 J»^' «i 

(i) Ms. ^y. 

(2) II testo e mutilo di uno o piii fogli. 11 richiamo a pie' di pagina 

(3) Ms. s. p. 

u) Ms. ^iyi. 

(5) Ms. J^uJ. 

(6) Ms. ^\y>\- 

(7) Ms. l ^ y JL i \. 

(.8) II f. )in ha una n©ta roarginale, che non si riferisce a nessuna 
parola del testo: ^*ylS ^Jr vi«JJ^ f ^UU AJ^JW J^J '^ £** 



(9) II ms. in questo foglio ha sofferto per umidita c da questo punto 
alia ftne del capitolo la scrittura e quasi completamente sranita. 



TA 









0>«J- l^J 3 **|j*Jl3 JOWI3 6 ^l r »>iL-* ^3 a^ J^ 

* '^ *"/* ***• ,> fi-^s /u- uj 3 (i) jjjul. jw .^ 

Ai. 5 (<) <^< ^*^» ^3 >,» ^ J4^- ^ ^3 lv-l 5 W 

J* iux*. AAk* ^3 3^, a ikfl £^XT^3u; ^3 p^uty] 
j 1 *- (^3 o^-'/- «je* J' w j>m i>£ ^ .^ui ^yi ^(Ji] 

|*r> IjjiC ^3- 3,^ ^^3 ^^J,, /UU j*. 



>ib3 JU-UU (w) ^UJJ ^.Jb J^Xj iu-13 a>J* >ib ^3 
f U-J 3 * /U- ^3 ia^ ^.Lf >l ^3 ^ySJl 4 W^yufl } a» 



(1 

(2 

<? 
(4 

(J 
(6 

(7 
(ft 



Ms. 

Ms. J^UJt. 

Gl. mrg. pr. m. ^4^3 Ait ^cuJI. 

Una glossa' ncl testo dice : ^ U ^iVI *-£* ^J l 
Ms. ^Ul. ^ C 

Ms. yj . 
Ms. ^» jfcJI. 



* 



r\ 

UVI p*^»j p%— *** U»>V >j-in <«) J+M* ^Ufl Jjia.1 f* ? 

k'^axi A-i ? pli* J-**. Ur*» 5 £vilW o- VI y^J. Vj ^Jl-j-J^ ^ 
*4**-« U»^* rl»^ JS* -kA.U» AiK *-^;« crs^>3 os^. 5^' ^V^ 

<<) Ms. J^u. 
33a (a) II copista aggiunge: ^J* dJJI ^-03 * 1 <-& *JU J^AIj ^iUi t*^*' 

jiAUJi ^ *jw j» jfy^i ji^M ^---3 c^r^i jb*' ^• UaJi '-^ r^ 

; } > >y- 3 dr iJI * Jf )9 jAJ ^ J^-U^' ,-*! erf JS-it ^ p-ULJi 
*>y>. J>» 5 s>j». 5 AJDt JU»I £** JJ f V— V< o-* (Ju£iKJl 3 i*yi 

' C^*' (*W^' C&"' •^*"3 */"** ^1^1 J£ ^ >^} S«X»I^ AJUI AJaJLk.^ 

«jj Alii yLi ^UfyJl ^—iV* AJDt -0-* erf J* O* o— *■' J 1 -*-' 

u*-> pU" C*- 1 *>.^i 



Indice dei nomi di Uioghi e di poyti. 



ii b i^sUa! 
26 11. 25 b, 24b, 24 a ^J>a_>V1 
27 ii, 26 /> 
30 /> « JLil 

7 « jlyfc^ll 
22 b *Jo I 

25 /> ^JjJVI ^b 
24 a iiL: 
22/'. 22 a, iv) fr, i2« ^xLiJl yarJ* 
J2<;. 28 a, 2t>ft, 25/'. 2411, 23 h 

32/' U— ^J. y: 
7 /., 7 « jjl^ /? 

25 /•, 24 a, X /', 7 «, 3 ^ l»-*vi1 
51a, 26 /' 
24 />, 2 1 fl m ;Xi)\ JL 
1 1 J, ID /' ^ -*\J1 
32(J ^LJ .si. »j^ 

32a ^1 i^ 

18/', uSd LUC 

2 j /», 24 .1. 23 /' r jJl 

* - r^* 

1 : /•, 6/-, 6'/. \b, lb » j-«»-Jl 



6a dJaVl 


a ' a e/^ 1 


2a wT**-* ^' 


22 /> i>oljsa.| 


3 JoJ 


25/1 a . : A -: I 


13 a ,^^1 


12 « v>VI 


26 a yy 


2 ^y>«y .1 


1 1 * ki ; VI 


i6->j| 



21 a (Uj) J^il^l 
10/' ^ Wi~>\ 

27a, 26b, ?jfc iJu^l 
13/- ^Iv^l 

24/' ou^i 

30 a. 27 /', 26 b. 2h a £ jl 
2b b, 24 a, 230, 22!' A-JaJl 

■9* ^i-f S 

Hb >I^VI 

32a yo UUI 

5/' ; UiVI 



f\ 



t€a, 15ft, is«, •4'', 4* J"**j*- 




6 a im~LJ\ 

•• 


32 a, iSa, 17 J», 17 a 


14 >, 6 ft, 


5 >, 4«, »* >1jUb 


»* >P 




18a, 17ft ^ 


17 fr r3; l^i. 




3i* JOt 


tea ^i^\ 




20 P Aftil»LifT_Lt 


26 ft juj|> 


4 a, 3 ft U*l ^jJLU c--rf 


! 3 a, J ft, 5 a Ak jjl 




24a, 23* oy*tf 


12ft, 1 1 a ,3«L«> 


**«, 


Jl«, 18 ft, 5 ft HyJI 


19 ^ M~«> 




25 * iiyy 


15 a, 14 a JbjJt 




26 a iu i 


* a <sy*> 




3*« j»j«UM 


30 ft p*yi 




24 b JL-43 


j ft i-o^yi 




24" ^~u> 


27 ft, 21a, 19 ft, 12*, it ft fj^-JI 




19 * -iiruOf 


30 ft, 30 a, 29 ft, 28 a 




21 a 4mJUI 


30 a, 29*, 28 ft, 28 a 'Ly^. 




2a >5?> 


I S fl . U> v^/ 




21 a s'j^ 


5»« £'/ 




>7&, 14* U-^ 


25 a i'^Uj 




2 * a ^jr> 


?•" ^jJI 




^"•^ 


10 a, 9 ft, 9 a L«i 




26 a ^ia» 


27*, 24* &U~> 




27 ft, 26 a JLJLJia* 


24* i-*U«r» 




23 a iJL»il 


17 ft, 16 * JU-«k-» 




2ft_5Wui.l 


26 a j^y-*»J' 




11a ^ 


s * ^i; c - r» 




10 a 0>*y"«**- 


22 ft Or* - 




lift k^Jj^ 


16a ^^y- 




14 ft, 14 a o^y*" 



*r 



jo a, 8ft a J* lift JJ*j—* 

26 «i, 7 ft, 7«, 6 ft, 6* Jjtj»Jt 17*, 17 «, »* J».;<»W 

12 a VJi— * 27 ft, 371*. 24 ft, U«. X>ft C) l>^— J< 

}« J>*iWI »oft ^j-Jt 

J}« «*y* 7*. 7* ^'js- 

13a, 10ft, 9« ^U* JiftJiLSJ 

jo ft Aj .y^s. ai ft, 12 ft, 7 «, 6 ft, 5 a, 3 ft »ULA 

21 ft t j~*~Jl JJ* Jo« O 1 -* 1 -^ 

14 ft, I) ft, 7ft ^Si 26 * iLmf\+££ 

24 a ^M 20 a <Jk*m*d\ 

27 <, 26 a, 25 ft £J>J> 8«, 7ft »l«^a 

24 * iJf±j> J 1 * c*-»N 

22« Ji>j> )** &. o^ 

30*1, 29a, 2tt«, f9« jL-...-k;J.. l „>H no «Ju>U»)t 

xoft 14 ft o^*"'^ 

24a *.J.^k...» l2a &i,fb 

uft y,g ...s» 22*, «* ^*^'y» 

21a, 30 ft .^tfjl *6ft iii^^L 

26a ^jjl i*ii 27 *, ***. *6a ilLUi, 

2b« c?) »^ 24ft, »4« **u» 

2« ft (J--.) ^JJl " a »^t-» >> 

27*. 2*. CJ ^t^ »$>•> 



fT 



%€b iijy* 23 a, 21 h \ 9 jM 

Ha. n» J-.3W i7Ki7« J-/ 

13A aJjl^j (>K6a, 4b, ib ii^ 

lj<i, 24 ft, 20 /> ij^JI i 5 a yy 

2 J a, 20 b. 20 <», 19 b J*JJ\ 2 ^ a j, «y 

6fr k— 1 5 9 J, ^f 

26 a ijUt^ 27 a, 26 a »> L« 

im ^ 26b iiJU 

16 b »';» 2 a ^^«al 



i}a »0-»A 214 ^jj^ 

H*. i? a a lwi*A 26 a JL- JUij^. 

31*, Jia, 2!a, i8/», 2/' XJk 7,b, 3a, 2i> ,^1 iLbj^. 

10 J>, 10 j, 7J), 2*> *)\ 2 b i 9 ±\ 

1 1 a i*U\M 26 f> ij J.1 

26 a (sic!) ^ »«>..«■.>.,< 

25" O^jN 21 />, 21 a, 20/), 20 a, 190, 12 /> yc^» 

26 a **-J4 23 a, 22 b 

2b h *yy1 20 b j m m\ 

18 fr k^^olS 21 a, 11 a, 3 a, 2fl, 1 b &• 

24" AjU«: ?«" o*<F^ 



ff 



Indict dei nomi di persone. 

*-r~~»- erf V— erf oW»y **■?* nb z \jL\ ^ 5 Jw«* ^( 

l * a ' 7*j'-/o?r ,u erf am j^» 3j» ^»Liyui ^*»vi 

i3", 6fc ^ ^ aui a-* 16 ft ^ ^ ^±y\ 

6a e>*3j* erf **?** 2a f>\ 

i6a, 15 a, 14*, 7* o^Crfo 1 ^* 2 3*» **. la c**^' Crf 3 1 ***'' 

17*, 17 a. 16* 13 * l 3/ iyi 

23 a «j^J' «j»j""«Jl 5^ erf *^** i8 « Ai-yi 



ioa ^U. J^ J» 9 » 

14 b. 14a, 13* ^jlkil ^^ i 5 * ^Jl U*-JI ^ JfU. 

14 '' V»J1 ^ ^ 4" > 3 1> 

30 a, 28*, 4 a ^^ ^j ^,»^* 14 & ^UJI ^ 



26 b *>«S**L» '8 a e>^** erf e>^* erf ^^s*** 

ioa i^Ui 5 b c Uu*Jl 

22 a, 19 a ^.yy '9«, 9 * >f\> erf o 1 ^** 



fft 

27 a, i6b p+i ^ ^yty i*K »•« {*»** crf * ?y * 

U« v>»*^' '4 fl vf/ - ***^' V - * Crf **/ 

t2* U* crf >3/" )o« jskO^-J 

\ ir v> 4UJ J-* crf J^jy< »7> Jfc,*J 

87 «, 26 b, 18 b n«, )>, )a, t* Al)t Jy-j **£ 

if* (ji>) pLU ')« ^1 ^ o^r* Crf *** 

u b >f*>y.. 2 i a > 23b « l8a 

18 a A> 5 U- crf ^.^.. $* *~*/ 03 y* Crf f"*^ 

is« ^M^ crf ***& ' 7fl ^ iL ^s- iJ< ••**!> crf crf 1 * 

20&, I2a i_A~»j> 21 &, 21fl £>'/•* Crf C^**** 



AKAM-AL MARDJAN FI-THIKIRAL 



MADAEN-AL MASHHOURA-FI 

KOLLE MAKAN 

BY 

AL- SHEIKH ISHAQ 

IBN AL HUSAYN 
AL MONNADJ1M 



II compcndio geogrnfico arabo di IshJtq Ibn al-Husayn. 



lc opcrc dci geografi arabi pubblicatc ncl testo, ma in assai minor 
mimcro quelle tradottc, cos) die la conosccnza di gran parte della 
produzione gcografica araba e necessariamente preclusa ai nostri 
gcograh non arabisti. Quindi prcscnto il testo del compendio di 
lsh.Tq assieme alia traduzionc di esso. Pensando di averc per lettore 
c giudicc qualchc arabista c qualche geografo non orientalista, per 
il pnmo ho aggiunto al testo quelle sole note che servissero alia 
critica di esso e per il secondo quelle assolutamente indispensa- 
bili per rintclligcnza del testo. Certo che, durante il lavoro di 
traduzione del ms., ho piu e piu volte trovata esatta l'afferma- 
zione di M. G. De Slane, che nella prefazione alia versione di 
al-Bakri osserva : « On peut dire avec assurance que Ton fait 
toujours une chose hasardeuse en essayant de traduire un ouvragc 
arabe sur un seul manuscrit a moins que ce manuscrit ne soit 
mtographe ou corrige par Tauteur ». E il nostro ms. e tutt'altro che 
autografo! Parecchie copie dell'opera dovevano circolare, come 
appare dalle glosse. Ma il tardo copista yemenita, al quale si 
devc il presente ms., in molti capitoli, c piu di tutto per la Spagna, 
c perfino nella trascrizione delle glosse non doveva capire molto 
del testo che trascriveva. L'opera, nello stato come e giunta a noi 
in questo esemplare, e cosi lacunosa e scorretta, da render moke 
volte difficile e talora anche impossibile Pinterpretazione. 

Nel testo arabo sono poste fra parentesi quadre parole sal- 
tatc dal copista e ia cui restitu^ione e evidente («>; i puntini indi- 
cano manifeste lacune, dovute ad inavvertenza del nostro copista 
o Jci suoi predecessor i. Qualche trascuratezza ortografica. per 
cs. Jil^-I l^-o per J^l^-I _.<o, e stata senz'altro emendata; 
invecc alcune irregolariti grammatical!, come l'uso di pronomi 
femm. sing, riferiti a nomi in duale, sono state conservate. 

Non posso concludere questa Nota senza rivolgere un memore 
pensiero al compianto prof. E. Griffini che pochi mesi prima della 
sua scomparsa mi consiglio di studiare questo ms. e mi pro- 
mise aiuto, che la morte gli impedi di darmi nella misura, che 
la sua dottrina e bonta gli avrebbero permesso. 

(l) Nella versione le parole restituitc od aggiunte per chiarezza sono 
Ira parentesi rotondc. 
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Si" nulla |K»ssi.uno dircdell'aiHore del 111s. ora pubblicato, forsc 
qualchc dato si puo ricavarc daH'csamc del tcsto, pur andando 
molto canti in o^ni alVcrmazjonc, dato cite di csso ci e not a un.i 
sola copia, la quale non sappiamo attra verso quanti topisti si;i 
passata, e che non i^mriamn come inolte volte i ^losseini mar 
^inali siano introdotti dai copisti pin tardi ncl tcsto : e anclic il 
nostro ins. ne prcsenta un esempio a f. \2d. 

Un tcrmiuc u quo puo esser fissato dal fatto chc e citata la 
citta di Tencs in Africa, foudata nel 262 K7 5 *■>. 

l.e condixioni in cui dal ms. appaioito le citta di Bagdad, 
Siraf, 'Abbadan, Mulwan, (itir^au, Damietta, Tiihart, in particular 
modo la situazionc politica della Spa^na, il taccre delta citta di 
Marocco, londata nel ,j j.f/1062 c subito assurta a fjrande impor- 
tanza, mi lanno ritenere che non possianto scendere pii'i in ^ii'i 
della line del x secolo ; percio il K.dkUm ul-mm^ilii sarebbe da 
mettere accanto allc opcre pi 11 anticlie della letteratnra ^eo^ralica 
araba e questo sarebbe non 1'iiltiino dci pregi di questo ms., che 
e assai notevole anclie per seriet.'i ed esattezza cotnpatibihnentc 
coi tempi - d'informazione. 

I. a riccbezza, relativamente i^li allri capitoli, della trattazione 
della Spa^na, 1'accenno all' « era del raine », ossia all'era d'Au^usto 
usata nella I'enisola Iberica, e il f'atto che 1'autore e citato sol- 
tanto da due majjrebini (al-klnsi e Ibn Ualdiln) potrebbero larci 
pensarc a questa redone come a luo^o d'origine dcll'opera. Y. 
ad una origine spa^nuola o almeno ma£rchina sembra riportarci 
anche I'uso di Jj»L> nel senso di « ribellarsi » (1'. 17 </ e due volte 
nel i. iN/>), di f^o nel senso di « villagi;i » f. 11 /', 2o<i) (,) e 
di 1 ...... . . ^ . V ncl senso di »< chiesa » (f. 1 1 />). 

Kimane di lare un accenno al critcrio che mi ha i^uidato 
nella pubblicazione del presente lavoro. Kelalivamente molte sono 

(1) Vcdi M. |. Dii (ioi-|i-., Drsi'riptio al-Stagribi sumtti e\ libra rr<;ioiiinn 
al lambii, l.t-ida, i860, p. 99 

(2) (airioso e il pluralc akwili. i^nofn tia .ill rt- lonti, da 1111 sin^ulare 
kurah; csso riairre tic volte (I. 1 } a, I , a, 17 a print:.), nioiitrc :issai piii 
spesso il ins. I1.1 il rc^oljre kuu'ai . Ncll.i parte d'.il-ldrlsi rip,uardaiitc l;i Siii.i 
s'incouti.i una volta akwai, .iccantu al recoJ.irc kuwar (oil. Knsoiimiillor, p. 15, 
tin. 15; oil. Itr.uitlcl, p. 29, lin. 1). 
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Ma allora che rapporti di interdipendenza possiamo stabilire 
fra Ishaq e gli scrittori ora citati ? Per dare una sicura risposta 
bisognerebbe che noi potessimo saper qualcosa di Ishlq ibn 
al-Husavn. Ma purtroppo, alio stato attuale delle ricerche, noi 
noil cbnosciamo dell'autore del A". nkZm al-margUn altro che il 
nome personalc (ism) e quello del padre ; ci sono ignoti gli altri 
dementi onomastici, come il nome rclativo, la kunyah e un 
eventuale titolo onorifico (Jaqab). Su tale base (Ishaq ibn al- 
Husavn) nulla si trova nei piu ricchi repertori : HaggI Hallfah, 
Fibrist, Ibn Hallikan, Yaqnt, Ibn al-QJftl, Ahlwardt (Cat. Bed), 
Brockelmann, Suter (Die Maihematiker , ecc), Nallino (Batmni). 

Nell'indice del Cent. Amari (II, p. 579) - il libro dove il 
prof. Griffini fece nota per la prima volta l'operetta di IsbJq - 
il prof. Nallino prospetto 1'ipotesi che Ishsq ibn al-Husayn, ai- 
§ayh « fosse uguale a Ishaq ibn al-Hasan al-munaggim (« Tastro- 
norao »), una delle fonti di Edrisi <»>, e aggiunse che quest'ultimo 
« evidentemente e lo stesso che quell' IshJq ibn al-Hasan al- 
Hazini citato, per cose geografiche, da Ibn Halddn in due passi 
mancanti nelle edizioni di BnlSq, di Bayriit e del Cairo, cioe 
ProJtgom., ed. Quatremere, I, pp. 88, 92 = vers. De Slane, I, 
pp. 107, no ». 

Ora il prof. Nallino, che qui ringrazio sentitamente per la 
bonta avuta di rivedere la mia trascrizione del ms. e la tradu- 
zione, mi comunica che nell' inedito Kitab uns al-mubag wa rawd 
al-jarag del medesimo al-ldrlsl (ms. di Costantinopoli, Biblio- 
teca Hakim Oglu 'All Pasa, n. 688) e citato Ishaq ibn al-Husayn 
al-munaeeim. 
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al-Huwarizmi. Sc si compone una tabella dove \engano ordinate 
lc citta descritte da Ishaq secondo i gradi e i climi, e si segnino 
gli stessi dementi quali si trovano ad es. in al-tfuwlrizm! (gradi 
c climi), in Edrisi (climi), in Abulfeda (gradi e climi secondo 
varie fonti), si vede chc 1 identita, o per lo meno - per alcuni 
luoghi - l'amniti, si ha solo fra i dati del nostro e di al -tfuwarizml, 
e anche con quelli del Rastn - una delle fonti di Abulfeda - die 
pero non e se non al ftuwarizml. Anzi alcuni errori (es. 1'errata 
lat. di Saba') ed oscurita (es. nel cap. della Terra dei Negri) 
sono comuni ad Ishaq e ad al-yuwarizmi. Ntlla parte descrit- 
tiva al-Ya'qObl presenta per un dato tcrritorio una somiglianza 
impressionante col nostro. Si trovano descrizioni dei paesi con 
periodi identici ad liUcram nei due scrittori ; ma non per tutta 
l'opcra, bensi solo, oltre che per Medina, per 15 citta dell"Iraq, 
della Persia e dei paesi a nord della Persia (Bagdad, Slmarra, 
Isbahan, Hulwan, TabaristSn, ar-Rayy, Gurgan, Nisabur, Marw, 
Sarahs, Sigistan, Kirman, Balh, Buhara, Samarqand). Ed e note- 
vole chc per questi luoghi, oltre a identita di frasi, si ha piu 
volte identita di errori. £ curioso poi che in taluni passi, dove 
Ishlq ha periodi o parole di non facile o certa interpretazionc, 
tali periodi o parole mancano in al-Ya'qubl, cosi che aU'inter- 
prcte vien meno il soccorso proprio dove piu gli sarebbe neces- 
sario; per il nome di un fiume, che scorre presso al tcrritorio 
di Samarqand, Ishsq ha un intreccio indecifrabile di segni e in 
al-Ya'qubi e'e pure un complesso di lettere, che diversi copisti 
hanno scritto in modo diverso, ma che, data la grafia araba, 
si possono ricondurre ad uno stesso nome originario, ma inde- 
cifrabile (^-oU in Ishaq, u*-b in a!-Ya'qubl). Per il resto del- 
l'opera nessun confronto e possibile fra i due geografi; ma c da 
ricordare che l'opera di al-Ya'qubi non giunse a noi com- 

pleta. 

Minori invece sono i punti di contatto di Ishaq con gli altri 
due geografi ricordati prima ; per Ibn Rosteh si limitano a qualche 
punto della descrizione di Sana", di Saba', di Misr e del Bilad 
al-IJazar (per notizie pero che Ibn Rosteh riferisce al Bila\l 
al-Birdas); per Ibn tfordldbeh a una leggenda su Alessandria e 
a un'altra su ar-Raqlm. 
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id. trad, da H. Mordtmann, Amburgo, 1845; Ibn Hawqal, Spe- 
cimen geographicmn bistoricum, ed J. Uylenbrock, Leida, 1822; 
id., Description de I'Afriqtu (« J. As. », 1842, t. XIII) ; al-Hamd3nl! 
t 334 945. S'f«t gaQrat al-'arab (ed. da D. H. Moller, ' Leida, 
1884); al-Mas'ndl, f 345/956, Us prairies d'or, text et traduction 
par C. Barbier de Meynard, Parigi, 1861-77; al-Maqdisl, Ahsan 
at-taqlslm fi ma'rifat al-aqnllm, scritto tie! 375/985 (« B. G. A. », 
vol. Ill); al-Bekrl, f 487/1094 (Description de VAfrique septen- 
trionale (trad, da M. G. De Slane, 2' ed., Algeri, 1913 ; al-ldrlsl, 
Nuihai al-mustaq, scritta nei 548/1154, trad, dal Jaubert; Edrisii 
Africa, ed. di J. M. Hartmann, Gottinga, 1796; Description de 
VAfrique et de, VEspagne, testo e trad, del Dozy e del De Goeje, 
Leida, 1866; L' Italia nel libro del re Ruggero, testo e trad, di 
Amari e Schiaparelli, Roma, 1883; Idrisi-Atlas in K. Miller, 
Mappae arabicae, vol. VI e anche v. I, fasc. 2 e 3 ; K. al-istibsar fi 
'agaib al-amsdr, ed. da A. von Kremer, Vienna, 1852 col titolo di 
Description de VAfrique par un arabe anonyme du xr mt siecle de 
VHtgire (indi tradotto nei « S.B.A.W. », Wien, 1852, pp. 389- 
428); Ya-qut, f 626/1229, Mti'gam al-buldnn (ed. dal Wiistenfeld, 
Lipsia, 1866-73); 'Abd al-Latlf, f 629/1231 (Relation de I'Egypte, 
trad, di- S. de Sacy, Parigi, 1810); al-QazwInl, f 682/1283, 
K. 'agaib al-mafrlnqm, Cairo, s. a. (trad, di H. Ethe, Lipsia, 1868); 
Abu 'l-Fida', TaqvXm al-buldnn, finito nel 72 1 / 1 3 3 1 (ed. da Reinaud 
e M. G. De Slane, Parigi, 1840; trad, da Reinaud, vol. I e II, r, 
Parigi, 1848); ad-Dimasqi, f 727/1327, Manuel de la Cosmogra- 
plne du moyen Age (trad, di A. F. Mehren, Copenhagen, 1874); an- 
Nuwayri, f 732/1332, Ni/Myat al-arab (vol. I, Cairo, 1923/1342); 
Ibn rJaldQn, f 808/1406, ProUgomencs (trad, di M. G. De Slane, 
Parigi, 1865); Ibn Battutah, f 779/1377, Tubfat an-nugW (testo 
e trad, di Defremery e Sanguinetti, Parigi, 1853-58); id., Voyage 
dans le Sudan, (trad, di M. G. De Slane, « Journ. As. », 1843, 
t. I); Ibn al-Wardi, fjaridah (Cairo, 13 16). 

Di questi autori appena quattro possono esser utili nello 
studio del nostro - anzi due soli lo sono ampiamente - e si 
tratta dei piu antichi: al-tfuwarizmi, al-Ya'qubi, Ibn rjordadbeh, 
Ibn Rosteh. Per la posizione astronomica dei luoghi e la loro 
distribuzione nei sette climi e evidente la affiniti di Ishaq con 
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lilologo c storico del ix sccolo (ed. Wiistenfeld, pp. 91, 97, 135), 
non si trova alcun passo chc corrisponda alia citazionc del nostro. 
Altre due fonti son ricordate nel ins., ma non dall'autorc, bensi 
dai glossatori dcll'opera (noto a questo proposito die nella copia 
ambrosiana del ms. testo e glosse sono del medesimo amanuense); 
.1 f. i s a, il copista dopo aver trascritto il titolo di un capitolo ■ 
« descrizione della citta di Nlslbun » (sic) ricopi.i del pari, in. mar- 
line, una glossa che dice: « In alcune copied (questo nome di 
citta) e scritto con IV senza punto (= ossia Nlsabur); explicit, dalla 
storia di ^l (al-Mawza'f ?) ,,. L'altra glossa a f. 3 1 a non si rifc- 
risce ad alcuna parola del testo, perch* in tal foglio non ricorre 
alcun vocabolo formato dal nesso consonantico / , d , I presup- 
posto dalla glossa, che dice : « (la parola) ha !a vocaie a per la let- 
tera j , mentrc d c /non hanno segni diacritic!; explicit ^yM 
<>**», ove ^y*\i sembra indicare il famoso dizionario al~Qamns 
d'al-Flruz.Tbadl. II male e che in arabo non esistono ne una parola, 
nc un nome proprio fadl. II copista che, come diremo piu tardi,' 
o capiva poco del testo che trascriveva, oppure aveva davanti a se 
una copia catiiva, deve aver sbagliato nel ricopiare anche la glossa. 

Dato che Ishaq non indica le sue fonti. e necessario confron- 
tarne lo scritto con quelli degli altri geografi arabi. 

Gli autori da me consultati sono, in ordinc cronologico: 
il-FJuwarizml, circa a. 205/820, Kilab stoat al-ard (cdito da 
H. v. Miik, Lipsia, 1926; Afrika nach der arabiscken Bearbeitung 
der rewypa<podj ^ffftpu; des Claudius Ptolemaeus, Vienna, 191 6); 
Ibn rjordldbeh, K. al-masalikwa'l-mamalik, scritto tra il 230/844 
c il 234/848 (« Bibliotlieca geographorum arabicorura », vol. VI); 
al-Ya'qubi, Kitab al-buldan, scritto nel 278/891 («B. G. A. »; 
vol. VII); id. Descriptio al-Magribi, ed. c trad, da M. J. De Gocje] 
Leida, i860; Ibn al-Faqih al-Hamadsm, Kiiah al-buldan, scritto 
verso il 289/902 (« B. G. A.», vol. V); Ibn Kosteh, K. al-altUj 
an-nafisab, scritto verso il 290/903 (« B. G. A. », vol. VII), 
Qudlmah, -J- 3 10/922, K.al-fytrUg(« B.C. A. », vol.VI),al-Istahrl', 
K. masalik al-mamalik, scritto prima del 340/951 (« B. G."aT», 
vol. I); id., Liber climatum, edito da J. H. Moeller, Gotha, 18^39; 



(l) Od: «in una copia ». 
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essa ttlora si fondasse. In&tti l'affermazione al f. 24 £ (trad. p. 452), 
die « al di sopra di Tangeri verso il Sud sono Agmlt », ecc, 
sembra indicare che lo scrittore avesse davanti a ae una carta, 
orientata naturalmente col sud in alto, secondo I'uao arabo. Nel 
f. 25 a si dice di Zaglwah i*yJ» >** > 3 j^. yftj « e i confini 
del paese della Nubia » ; la scarsa esattezza deU'espresiione si 
spiega piu facilmente quando si abbia presente la carta del corao 
del Nilo che accompagna il ms. di al-tfuwJrizml. Forse anchc 
quando si dice a f. 22b che alcune citta dell'Africa mediterranea 
sono nel primo jl% fra al-QayrawSn e Misr, queU'enigmatico )\&, 
a cui non conviene nessuno dei significati soliti del vocabolo, 
potrebbe esser forse la corruzione di un »j^ , che e il termine 
con cui i cartografi arabi (ad es. Edrisi) indicano le sezioni anchc 
delle carte geografiche. 

II meraviglioso, il leggendario tanto caro ai geografi arabi 
dei secoli tardi, non fa presa sul nostro : se qualche leggcnda e 
ncordata, cio 6 quasi esclusivamente per paesi non musulmani. 

Non e identico il modo con cui Ishaq tratta i vari capitoli. 
Gli elementi quasi costanti sono la posizione astronomica, la de- 
scrizione fisica (sempre pero in brevissimi cenni), i prodotti delle 
varie citta e regioni. Solo per l'Asia si ricorda se la popolazione 
dei vari iuoghi beva acqua di fonte, di pozzo o di fiume. La storia 
politica e prevalentemente trattata per le citta della Persia, del- 
T'lrSq, della Mesopotamia, dei paesi ad est di questi, della 
Spagna; per tall localita - ma non per la Spagna - si ricorda 
di che cosa sia costituito in prevalenza l'elemento etnico e quale 
sia stato il fyarag, ossia il tributo imposto all'atto della sotto- 
missione aU*islamismo. Le tre citta sante, Bagdad, TEgitto, Roma, 
interessano il nostro particolarmente per gli edifici che le reu- 
dono famose. Per il resto dell'Africa e per la Spagna prevale il 
criterio dell'cnumerazione, accompagnata da brevi cenni descrittivi. 
Gl'itinerari non interessano Ishaq, il quale solo incidentalmente 
ricorda la distanza fra due Iuoghi. 

II diverso modo di trattare la materia lascia supporre diverse 
fonti di informazioni usate dal nostro. Ishaq non indica mai le 
sue fonti ; l'unico autore citato nel testo e un Qutaybah nel ca- 
pitolo relativo ad Isbahia; raa nel K. al-tna Zr if di Ibn Qutaybah 
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della « Mostra dei manoscritti geografici dell'Ambrosiana » (A lit 
del X Congr. Geogr. ItaL, Milano, 1917, ipp. II, p. 90, n. 105) 
e ne fu data la riproduzione del foglio 33 b (ib., tav. XXXVI); 
lo ricorda anche P. Revelli in / codki ambrosiani di conienuto 
geografico (Milano, 1929, p. 181, 524), il quale da la fotografia 
dei fogli 2 a e 33ft. Finalmente G. Boson pubblicb e tradusse il 
capitolo contenente la descrizione di Roma {Descrizione di Roma 
in una geografia araba del 1169 [sic]<'> dell'Egira, in Aevum, 
Milano, 1929, pp. 5-12. 

II ms. comincia con brevissime nozioni di geografia matema- 
tica; da poi la descrizione delle tre citta sante per i Musulmani: 
Mecca, Medina, Gerusalemme. Continua con Bagdld e le principal! 
citta delF'IrSq, dell'Arabia, della Palestina, della Persia e, senz'un 
ordine rigoroso, dell' Asia ad oriente della Persia, al-'IrSq, Mesopo- 
tamia, Caspio. Lascia quindi l'Asia per passare all'Egitto, all'Africa 
mediterranea, aU'Africa centrale. In Europa descrive, con moito 
maggior ricchezza di localita, la penisola lberica, poi Roma e 
Costantinopoli. Ritorna in Asia, anzi neli'Asia Minore, con al- 
Kahf e ar-RaqIm<*>. Mancano le pagine in cui si doveva parlare 
dell* Asia meridionalc e di S. E. (as-Sind, al-Hind, ecc), perche 
come fu ricordato prima, a questo punto mancano akuni fogli. 
Si chiude il ms. con la descrizione della terra degli al-VJazar, di 
as-S5S, e dei Turchi, ossia con 1'Asia occidental e centrale. 
In ognuna delle regioni trattate l'autore si sofferma, come 
dice il titolo stesso del libro, solo sulle « citta famose», fatta 
eccezione per la Spagna, dove ricorda anche localita affatto se- 
condarie. 

Carattere comune a tutta l'opera e la breviti, la secchezza 
della descrizione: si danno gli elementi essenziali che differen- 
ziano luogo da luogo, cos\ che ognuno abbia la propria indivi- 
dualita, ma senza abbondare in particolari, tanto che non pare 
avventata ripotesi che il manoscritto sia un compendio od un 
estratto di piu vasta opera. Ad ogni modo sembra che l'autore 
avesse dinanzi a se una carta geografic'a del mondo abitato e su 

(1) La svista era gia stata commessa dal Griffim nel Centen. M. Amari, 

I, p. 4»5- 

(j) II luogo di sepoltura' dei sette dormienti di Efeso. 



IL COMPENDIO GEOGRAFICO ARABO 
DI ISHAQ IBN AL-HUSAYN 

Nota della prof. Angela Codazzi, presenttta dal Socio C. A.Nallino(i) 

Fra i manoscritti arabi dell'Ambrosiana di Milano die costi- 
tuiscono la collezione H, donata a quella biblioteca dal sen. Luca 
Beltrami, uno e di contenuto geografico. E il codice H 104, che 
contiene il Kitab dkllm al-margln fl 4ikr al-mad[3'm al-mas)- 
hurah fi Ml matin, opera di Ishlq ibn al-Husayn. Consiste 
ora di 33 fogli (cm. 20.1 X 15.2) con 12 righe* per pagina; ma, 
quando era nella sua integrita, doveva contare qualche foglio 
di piu, perche c'e una lacuna fra i fogli 5-6 e 30-31. La scrit- 
tura e un bel nasfc yemenico, con molte vocali, ma disgraziata- 
mente non privo di errori e con parecchie omission! ■ di . punti 
diacritic!, specialmente nei nomi di luogo. I fogli xa e 33d,* 
sono in elegante scrittura tuluti con fregi ; i °fogli 1 b e 2 a, 
nella scrittura comune al resto del codice, hanrio le righe sepa- 
rate da intrecci a colori ; in parte del foglio 3 r b lo scritto e 
svanito, perche pare abbia sofferto per 1'umidita. II ms. e rela- 
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